
KAMRO
Robert Wojciechowski

______________________/_______________
                                                                                                   (miejscowość/Place / data/Date)

UPOWAŻNIENIE [CUSTOMS CLEARANCE AUTHORISATION]

do działania w formie przedstawicielstwa BEZPOŚREDNIEGO / POŚREDNIEGO **
                                            to act as DIRECT / INDIRECT Representative **

Na podstawie przepisów art. 18 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) Nr 952/2013 z dnia 9 
października 2013 ustanawiającego Unijny Kodeks Celny oraz krajowych przepisów celnych i podatkowych niniejszym
upoważniam:
Pursuant to the provisions of art. 18 of Regulation (EU) No. 952/2013 of the European Parliament and of the Council of
9 October 2013 establishing the Union Customs Code and national customs and tax regulations, I hereby authorize:

KAMRO
Robert Wojciechowski

ul. Kopernika 64/4, 69-100 Słubice
Regon: 523333047  NIP: 9281324637  EORI: PL928132463700000

do podejmowania na rzecz / to act on behalf of:

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
(nazwa i siedziba osoby udzielającej upoważnienia / Name and address of the principal)

Regon: _________________NIP/VAT:____________________ EORI:_______________________
                                    tax ID/VAT ID

Tel.:_____________________________ E-mail: ________________________________________

do załatwiania bez względu na rotacje kadrowe wszystkich formalności celnych a w szczególności:
to carry out, irrespective of the rotation of staff, all customs formalities. The authorisation empowers in particular to:

1) dostęp do wszystkich systemów informatycznych służb celno-podatkowych / access to all IT systems of 
customs and tax authorities,

2) składania wniosków i odbierania świadectw pochodzenia i przewozowych (EUR.1, AT.R.) / submit 
applications and collecting certificates of origin and movement certificates,

3) składania i odbierania wszelkiego rodzaju oświadczeń, wyjaśnień i wniosków niezbędnych dla odprawy 
celnej / submit and receiving all kinds of statements, explanations and applications necessary for customs 
clearance,

4) podejmowania wszelkich czynności w postępowaniach celnych i podatkowych / take any actions in customs 
and tax proceedings,

5) do rejestracji i aktualizacji danych w systemie informatycznym służb celno-skarbowych / register and update 
data in the IT system of customs and tax authorities,

6) dostęp do płatności on-line za cło i podatki z tytułu importu oraz należności niepodatkowe zaksięgowane w 
ZEFIR 2 / access to online payments for customs duties and import taxes as well as non-tax receivables 
booked in ZEFIR 2,

7) udzielania dalszego upoważnienia zgodnie z art. 77 Prawa Celnego / grant further authorization in accordance 
with art. 77 of the Customs Law.

_____________________
**-niepotrzebne skreślić/cross out as appropriate
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KAMRO
Robert Wojciechowski

Niniejsze upoważnienie ma charakter / This authorization is: ** 
- stały / permanent

- terminowy do dnia / fixed until: ______________ r.

- jednorazowy / valid one-time, applies to:_______________________________
                                 (podać dane przesyłki np. numer listu, faktury, itp. / Details of the shipment f.e. BL, invoice)

Mocodawca niniejszego upoważnienia / The Principal:

1) zobowiązuje się niezwłocznie poinformować o zmianie danych rejestrowych / declares to update immediately 
all information,

2) przejmuje odpowiedzialność za kompletność i poprawność dostarczonych dokumentów i danych / takes full 
responsibility for integrity and accuracy of submitted documents and information,

3) odpowiada za faktyczną zgodność towaru z dokumentami przekazanymi agencji celnej co do ilości, wagi, 
rodzaju, i wartości i innych cech towaru / is responsible for the actual compliance of the goods with the 
documents provided to the customs agency as to the quantity, weight, type, value and other characteristics of 
the goods,

4) zobowiązuje się pokryć wszelkie koszty, kary, opłaty i należności powstałe w związku z realizacją zlecenia / 
declares to cover all costs, fines, fees and duties which may arise in the context of the executing of the order,

5) odpowiada za dotrzymanie terminów ustanowionych w toku postępowania / is responsible for meeting the 
deadlines established in the course of the proceeding,

6) zobowiązuje się dostarczyć oryginał upoważnienia w terminie 7 dni / declares to send the original of the 
authorisation within 7 days,

Oryginał upoważnienia w dwóch egzemplarzach (jeden dla upoważnionego, drugi dla organu celnego) należy przesłać 
na adres siedziby agencji celnej / The original authorization in two originals (one for the authorized person, the other for
the customs authority) should be sent to the address of the customs house:
Kamro, ul. Kopernika 64/4, 69-100 Słubice.
Do upoważnienia wymagana jest oplata skarbowa w kwocie 17 PLN / A stamp duty in the amount of PLN 17 is 
required for the authorisation.
Proszę o zaparafowanie pierwszej strony / Please initial the first page.

____________________________________
imię i nazwisko, stanowisko  upoważniającego 
zgodnie z KRS lub z wpisem CEIDG
Name and surname, position of the authorizing person
in accordance with the National Court Register

______________________________                         ____________________________________
              Pieczęć firmowa / Company stamp                                                   podpis osoby jw. / Signature of the person above

_____________________
**-niepotrzebne skreślić/cross out as appropriate
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